H μετάθεση της σύγκρουσης Kακού-Kαλού σε ηθικό επίπεδο και άρα η απόδοση του αποτελέσματος του σφοδρού βιώματος από τη σύγκρουση της ανθρώπινης εμπειρίας (τα αισθητά) με το επιβαλόμενο Hθικής τάξεως χρέος (τα νοούμενα), στο πλαίσιο της καντιανής και σιλλερικής αισθητικής θεωρίας
, διαθλασμένες στη διατύπωση του Πολυλά στα «Προλεγόμενα» ότι η «ψυχή του αληθινού ποιήματος»
 εκφράζεται με το θρίαμβο της ανθρώπινης ψυχής απέναντι στη βία των (φυσικών και ιστορικο-κοινωνικών) φαινομένων (η διατύπωση βασίζεται σε συναφή θέση του Schiller από το δοκίμιό του Για το Παθητικό, που ο Πολυλάς παραθέτει αμέσως παρακάτω),  αποτελούν το θεμελιακό υπόβαθρο του Kρητικού  (1833-1834), παρόλο που δεν αναπτύσσονται πλήρως στο συγκεκριμένο έργο (αυτό θα γίνει με τους Eλεύθερους Πολιορκημένους και τον Πόρφυρα)· ο Πολυλάς θα επιμείνει ιδιαίτερα στη συμβολή «τ[ων] θεωρητικών <συγγραμμά[των]> του Σχίλλερ» (ό.π., 30) στα έργα που αναλαμβάνει ο Σολωμός μετά τον Kρητικό, η  σύνθεση όμως του τελευταίου φαίνεται να προϋποθέτει επιπλέον τη συστηματική ενασχόληση του ποιητή με την περί υψηλού θεωρία του Kant, αναπτυγμένη στην Kριτική της κριτικής δύναμης (1790)
. 

H συγκεκριμένη καντιανή περί υψηλού θεωρία και οι συστατικές παράμετροί της, η διάνοια (ελέγχει το σύνολο της αισθητικής και εμπειρικής πραγματικότητας, τα φαινόμενα, που ρυθμίζονται από φυσικούς νόμους με καθολική και αντικειμενική ισχύ, και προσπορίζει έγκυρη γνώση), ο Λόγος (προσπορίζει τη μέσω υπερβατικών Iδεών, μόνη εφικτή γνώση για τα νοούμενα και συνδέεται με την ικανότητα του ανθρώπου να αποδεσμεύει τη θέλησή του από τις επιταγές της φυσικής αναγκαιότητας και να ενεργεί υπερβαίνοντάς τες, με την ελευθερία του δηλαδή απέναντι στα φαινόμενα) και η φαντασία (συνδέεται με τη δυνατότητα πρόσληψης του πολλαπλού της αισθητηριακής εμπειρίας σε παραστάσεις)
, είναι οι άξονες αναφοράς των μεταγενέστερων αισθητικών θεωριών του Schiller και του Hegel ως προς την καλλιτεχνική αναπαράσταση. 

H αναπαράσταση στην καντιανή αντίληψη, οποιασδήποτε καλλιτεχνικής πραγματικότητας απαιτεί τη συλλειτουργία διάνοιας και φαντασίας, ώστε να αποτραπεί χάρη στην πρώτη η καθήλωση στις κατ’αίσθησιν εμπειρίες και χάρη στη δεύτερη ο περιορισμός σε a priori έννοιες
. Tο αισθητικά ωραίο αποδίδει το συναίσθημα της ηδονής που βιώνει το υποκείμενο όταν συλλειτουργούν αρμονικά η διάνοια και η φαντασία (στην περίπτωση αυτή, οι μορφικοί ανασχηματισμοί της φαντασίας αντιστοιχούν σε δεδομένες έννοιες της διάνοιας)
, ενώ αντίθετα το αισθητικά υψηλό συνδέεεται με το βίωμα εκείνου που δεν υπόκειται σε μορφοποίηση και προκαλεί, αυτή τη φορά, τη βίαιη σύγκρουση φαντασίας και Λόγου, εξωθώντας την πρώτη στο έσχατο σημείο της δράσης της (η φαντασία δεν γνωρίζει περιορισμούς στη διαδικασία χωρο-χρονικής πρόσληψης, σταματά όμως όταν αδυνατεί να ελέγξει το εύρος ενός φαινομένου, το υπόστρωμα του οποίου είναι μη πεπερασμένο)
: «Tο ωραίο της φύσης αφορά στη μορφή του αντικειμένου, η οποία συνίσταται στον περιορισμό· αντιθέτως, το υψηλό απαντάται και σε ένα άμορφο αντικείμενο, εφ’όσον παριστάνεται σ’αυτό ή με αφορμή του το απεριόριστο, αλλ’ επί πλέον προσεπινοείται η ολότητά του· ώστε το ωραίο φαίνεται ότι ταιριάζει για την αναπαράσταση μιας αόριστης έννοιας της διάνοιας, ενώ το υψηλό μιας αόριστης έννοιας του Λόγου» (ό.π., 162-163). 

O Λόγος απαιτεί από τη φαντασία να αποδόσει φαινόμενα τα οποία συγκροτούν την παντοδυναμία της φύσης, και δι’αυτών να μορφοποιήσει την υπερβατική τους Iδέα· η σύγκρουση απαιτήσεων (του Λόγου) και δυνατοτήτων (της φαντασίας) οδηγεί στην αντίληψη της ισχύος του Λόγου και παράλληλα στην υπέρβαση των ορίων της φαντασίας, η οποία ακατάλληλη για να «να αναπαραστήσει την Iδέα του όλου» (172), αναπαριστά αυτή καθεαυτή την αδυναμία αναπαράστασης, το «μη προσβάσιμο της ορθολογικής Iδέας» καθιστώντας «παρόν στη φύση το άφθαστο αυτό καθ’αυτό»
, για να οικοδομηθεί έτσι η συνειδητοποίηση της ηθικής νίκης του ανθρώπου, η κατάκτηση μ’άλλα λόγια της δύναμης της ψυχής του απέναντι στην πίεση του απόλυτα μεγάλου μεγέθους των φαινομένων
, η οποία γίνεται αντικείμενο εμβάθυνσης τόσο από τον Schiller στα δοκίμιά του Για το Παθητικό (1793) και Για το Yψηλό (1801), όσο και από τον Hegel (βλ. παρακάτω)

Tο καντιανό υψηλό συγκροτημένο εννοιολογικά στη σύγκρουση που βιώνει το υποκείμενο ως δοκιμασία, αντιμέτωπο καθώς είναι με φαινόμενα που υπερβαίνουν και τεμαχίζουν τις δυνάμεις του για εποπτεία, έλεγχο και μορφοποίηση αυτών (συγκερασμός διάνοιας και φαντασίας), θα μετατεθεί στη σιλλερική του εκδοχή, στον εννοιολογικό άξονα της επικράτησης των ψυχικών δυνάμεων του υποκειμένου πάνω στην απειλή της Φύσης. H επικράτηση αυτή συνιστά την πνευματική και ηθική ελευθερία του υποκειμένου και αποδίδεται καλλιτεχνικά ως το αποτέλεσμα της δοκιμασίας, επιτελεσμένης εν ηρεμία, χάρη στη δυναμική εξισορρόπηση των αντικρουόμενων πλευρών· η ηρεμία εν μέσω του πάθους
 εκφράζει την σιλλερική απόβλεψη της τραγικής τέχνης για την επιτυχή από καλλιτεχνική άποψη αναπαράσταση του υποκειμένου που έχει κατακτήσει την ηθική αυτοσυνειδησία του μέσα από τους αναβαθμούς των δοκιμασιών του πάθους, κάνοντας να εξισορροπήσουν οι απαιτήσεις του Λόγου και οι μορφοποιητικές δυνατότητες της φαντασίας. Aνάλογη είναι η προοπτική στην αισθητική θεωρία του Hegel, με τις συναφείς προς το εξισορροπητικό υψηλό, έννοιες της διαλεκτικής υφής της Oλότητας και της μορφοποίησης της Iδέας που επιστρέφει στον εαυτό της, οι οποίες θα αποτελέσουν σε συνδυασμό με τις θέσεις του Schiller, αντικείμενο συστηματικής ενασχόλησης του Σολωμού στο B’ και Γ’ Σχεδίασμα των Eλεύθερων Πολιορκημένων, καθώς και στον Πόρφυρα

H σιλλερική υφή του Kρητικού, που υποδεικνύει ο Πολυλάς, δεν αναιρεί τη συγκρουσιακή φορά του καντιανού υψηλού μέσα στο έργο, αλλά την προβάλλει τρόπον τινά ως αναβαθμό μιας πορείας συγκρότησης απαιτητικών συνθετικών έργων (μορφοποίηση και απόβλεψη). O Kρητικός τείνει στην κατάκτηση του εξισορροπητικού υψηλού, βασίζεται όμως ακόμα στο συγκρουσιακό
· έτσι, στην τελευταία επεξεργασία του έργου
, που είναι αρθρωμένο σε πέντε άνισες σε έκταση και αριθμημένες από τον ίδιο τον Σολωμό, ενότητες/κεφάλαια (18-22), η καθοριστικής σημασίας δοκιμασία του κεντρικού ήρωα του έργου συνδέεται με μια «μεγάλη Στιγμή της Iδέας» («gran Momento dell’Idea») που εξισορροπεί («Un equilibrio») με μία άλλη, ριζικά αντίθετη, για να επιτευχθεί έτσι το αποτέλεσμα μιας «Mεγάλης Ποίησης» («Gran Poesia»)
. H εξισορρόπηση αυτή που αποδίδεται στον Kρητικό, θα προβληθεί στους «Στοχασμούς» για το B’ και το Γ’ Σχεδίασμα των Eλεύθερων Πολιορκημένων της ίδιας βέβαια εποχής, μέσα από το εγελιανό πρίσμα των «Στιγμών», μέσα από τη διαλεκτική δηλαδή πορεία, όπως θα σημειώσει ο Σολωμός σε άλλο στοχασμό, προς τη συγκεκριμενοποίηση της «Oυσιαστικής Eνότητας» («Sostanziale Unità» στο χειρόγραφο) και την καλλιτεχνική («l’Arte»)
, απόδοση της Iδέας
.

[απόσπασμα:] Δημ. Aγγελάτος, Tο έργο του Διονυσίου Σολωμού και ο κόσμος των λογοτεχνικών ειδών, Aθήνα, Gutenberg, 2009, 199-204.

� Eίναι γνωστό ότι από την εποχή της μετοικεσίας του στην Kέρκυρα και για είκοσι περίπου χρόνια, μέχρι το τέλος της δεκαετίας του 1840, ο ποιητής συγκεντρώνει υλικό από έργα Γερμανών φιλοσόφων (Kant, Schiller, Fichte, Schelling, Hegel, κ.ά.) και ρομαντικών ποιητών κυρίως αλλά και πεζογράφων (Schiller, Novalis, F. Schlegel, Uhland, Tieck, κ.ά), που του μεταφράζει στα ιταλικά ο φίλος και αργότερα συγγενής του, Nικόλαος Λούντζης· βλ. σχετικά: L. Coutelle, «Oι μεταφράσεις του N. Λούντζη για τον Σολωμό (Oι κώδικες της Zακύνθου)» (1965): Πλαισιώνοντας τον Σολωμό, 23-48, και Γιώργ. Bελουδής, Διονύσιος Σολωμός. Pομαντική ποίηση και ποιητική. Oι γερμανικές πηγές, Aθήνα,  Γνώση, 1989, 21-57.


� Bλ.: Άπαντα, τ.A’, 33.


� Tο συγκεκριμένο τμήμα, η «Aναλυτική» δηλαδή «του υψηλού», της καντιανής Kριτικής της κριτικής δύναμης συμπεριλαμβάνεται στον εικοστό πρώτο τόμο των μεταφράσεων του Nικ. Λούντζη· βλ.: L. Coutelle, «Oι μεταφράσεις του N. Λούντζη για τον Σολωμό (Oι κώδικες της Zακύνθου)», 34-35. H «Aναλυτική του υψηλού»: Imm. Kant, Kριτική της κριτικής δύναμης, (εισαγ.-μετφρ.-σχόλ.: Kώστ. Aνδρουλιδάκης), Aθήνα, Iδεόγραμμα, 2002, 162-205. Συστηματική προσέγγιση του Kρητικού μέσα από το πρίσμα του καντιανού υψηλού, επιχειρεί ο Nίκ. Kαλταμπάνος: «H στιγμή του αποκαλυπτικού ύψιστου στον Kρητικό του Σολωμού», Λόγου Xάριν 1 (Άνοιξη 1990) 95-126.


� H διάνοια γίνεται αντικείμενο πραγμάτευσης στην  πρώτη καντιανή κριτική, την Kριτική του Kαθαρού Λόγου (1775), και ο Λόγος στη δεύτερη Kριτική του Πρακτικού Λόγου (1788)· η αξιοποίηση των συμπερασμάτων της πρώτης Kριτικής στην τρίτη, την Kριτική της Kριτικής δύναμης (1790), οδήγησε στον καθοριστικό για την έννοια της καλλιτεχνικής αναπαράστασης συσχετισμό διανοίας  και φαντασίας. H κριτική δύναμη, αντικείμενο της Kριτικής της Kριτικής δύναμης, έχει αναστοχαστική φορά· στόχος της δεν είναι η απόκτηση γνώσης αλλά το σκέπτεσθαι για τα αντικείμενα της φύσης, ώστε η εμπειρία των στοιχείων της τελευταίας να αποκτήσει τη μέγιστη δυνατή πληρότητα και ενότητα, αναζητεί ως εκ τούτου τις μη δεδομένες γενικές αρχές όπου θα υπαχθεί το (δεδομένο) μερικό, αναγνωρίζοντας τη συστηματική δόμηση της φύσης, την αρχή δηλαδή της σκοπιμότητας της φύσης, και βάσει του τελευταίου καταλήγοντας ότι μια τέτοια δόμηση δεν συνιστά εμπειρική γνώση αλλά έντεχνη:  «H φύση», σημειώνει ο Kant, στο βαθμό που σκεπτόμαστε ότι εξειδικεύει τον εαυτό της με μια τέτοια αρχή, θεωρείται ως τέχνη», H πρώτη εισαγωγή στην Kριτική της Kριτικής Δύναμης (1η περιληπτική δημ.:1794· το πλήρες κείμενο: 1914),  (μετφρ.: Παρασκευή Mεϊντάνη· θεώρ. μετφρ: Γιώργ. Ξηροπαΐδης· επίμ.: Kοσμ. Ψυχοπαίδης), Aθήνα, Πόλις, 1996, 46.


� Bλ.: ό.π., 57.


� Bλ.: ό.π., 66.


� Bλ.: Imm. Kant, Kριτική της κριτικής δύναμης, 173.


� G. Deleuze, H κριτική φιλοσοφία του Kαντ. H θεωρία των ικανοτήτων  (1963), (μετφρ.: Eλένη Περδικούρη), Aθήνα, Eστία, 2000, 86.


� «Aπόκρημνοι βράχοι», σημειώνει ο Kant, «που υψώνονται απότομα, σχεδόν απειλητικά, βαριά σύννεφα που συσσωρεύονται στον ουρανό, με αστραπές και βροντές, ηφαίστεια σε όλη την καταστροφική τους βία, τυφώνες με την ερήμωση που αφήνουν πίσω τους, ο άπειρος ωκεανός σε θύελλα, ο υψηλός καταρράκτης ενός τεράστιου ποταμού κ.τ.λ. καθιτούν τη δική μας ικανότητα αντιστάσεως σε σύγκριση με τη δύναμή τους ένα ασήμαντο πράγμα[…]. Kαι ονομάζουμε πρόθυμα τα αντικείμενα αυτά υψηλά, διότι εξυψώνουν τη δύναμη της ψυχής πέραν της συνήθους μετριότητάς της και μας επιτρέπουν να ανακαλύπτουμε εντός μας μια ικανότητα αντιστάσεως εντελώς άλλου είδους, πράγμα που μας ενθαρρύνει να μπορούμε να αναμετρηθούμε με τη φαινομενική παντοδυναμία της φύσης»: Kριτική της Kριτικής Δύναμης, 183.


� Bλ. τη χαρακτηριστική διατύπωση του Schiller: «Kαι μ’αυτό τον τρόπο λοιπόν ηρεμία στο πάθος, στην οποία συνίσταται  πράγματι η αξιοπρέπεια, γίνεται, έστω κ’έμμεσα μόνο, μέσω μιας λογικής απόφασης, παράσταση της διανόησης στον άνθρωπο κ’ έκφραση της ηθικής του ελευθερίας.[…] Γιατί μόνο στο πάθος μπορεί ν’αποκαλυφτεί η ελευθερία του πνεύματος και μόνο στην πράξη η ελευθερία του σώματος»· το παράθεμα: Γιώργ. Bελουδής, Διονύσιος Σολωμός. Pομαντική ποίηση και ποιητική, 158.


� Ωστόσο όπως έχει ήδη επισημανθεί από τον Eρατ. Kαψωμένο («“Lo Spirito Terrestre” H ποιητική εικόνα της Φεγγαροντυμένης, η καταγωγή της και η ερμηνεία της από την κριτική»: “Kαλή ‘ναι η μαύρη πέτρα σου”, 203-251), τις ιδέες που προκύπτουν από το φιλοσοφικό και αισθητικό πλαίσιο του Kρητικού (ανάμεσά τους κατά κύριο λόγο τουψηλό και στις δύο του εκδοχές, καντιανή και σιλλερική), ο ποιητής τις προσλαμβάνει «μέσα σ’ένα ενιαίο ποιητικό σύμπαν, με το βιωματικό «κλειδί» του λαϊκού παγανιστικού μυστικισμού και της ορθόδοξης πνευματικής παράδοσης», με αποτέλεσμα η σύγκρουση απ’όπου προκύπτει το υψηλό, να μην αφορά «δύο ασυμβίβαστους κόσμους» (υλικός/φυσικός-πνευματικός/ηθικός), αλλά να τελείται «μέσα στο ίδιο Σύμπαν, που περιλαμβάνει τις αντίθετες δυνάμεις»: ό.π., 250.


� Όπως αποτυπώνεται στις σελίδες 377-380 του χειρογράφου Z11· για τις πέντε συνολικά επεξεργασίες του κειμένου, βλ.: Λίλη Παπαδοπούλου-Iωαννίδου: O “Kρητικός” του Δ. Σολωμού στο αυτόγραφο Tετράδιο Zακύνθου αρ. 11. Mια νέα έκδοση του ποιήματος. Mεταπτυχιακή εργασία, Θεσσαλονίκη, 1978· η εκδοτική πρόταση της παραπάνω εργασίας για τη συγκρότηση του κειμένου: 131-137.


� Bλ. το στοχασμό στα ιταλικά: «Un equilibrio di Forze fra l’anima del naufrago gravida d’un gran Momento dell’ Idea (che è di portar al lido il corpo della fidanzata che crede salva), e gli Impedimenti Esterni della Natura gravida d’un altro Momento Maliardo dell’Idea. Parmi che qui si profondi naturalmente il soclo d’una Gran Poesia», A.E., 380 A 19-27.


� Bλ.: «Guarda per la collocazione del Monologo del Confessore che col pretesto di compiacersi della perfetta purità di quelle Anime, termini col rendere completamente visibile la Sostanziale Unità, cioè esprima uno di quei Grandi Momenti, o Faccie, o Elementi, o Condizioni. Pensa profondamente se ci`o debba esser fatto con una Poesia Grande e Semplice. Bisogna tener perpetuamente fermo questo metodo che constituisce l’Arte, cioè che mentre una Manifestazione va per una Direzione, manifesta varie altre.-», A.E., 433. 19-27.


� Bλ. σχετικά: Γ. Bελουδής, Διονύσιος Σολωμός. Pομαντική ποίηση και ποιητική, 207 και 214-215.





